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COMISIÓN EUROPEA 
DIRECCIÓN-GENERAL DE PESCA Y ASUNTOS MARÍTIMOS  
 

El Director General 

Bruselas, 
MARE C2/JL ARES (2010) 

 
Sr. Sam Lamboum 
CCR-ANOC 
Board Iscaigh Mhara 
Crofton Road 
Dun Laoghaire 
Co. Dublin 

       Irlanda 
 

Sr. Niels Wichmann 
CCR-MAR DEL NORTE 
Woodhill House 
Westbum Road 
Aberdeen ABl 6 5GB 
Reino Unido 

 

 

Asunto: Respuesta conjunta del CCR-ANOC y del CCR-Mar del Norte a la consulta sobre las 

posibilidades de pesca de especies profundas en 2011 y 2012. 

 

Ref.: Carta de la DG MARE 448515 de 22 Julio 2010; Respuesta del CCR-ANOC/CCR-Mar del 
Norte fechada el  14.9.2010 
 
 
Estimado Sr Lamboum, Estimado Sr.  Wichmann, 
 
Muchas gracias por la opinión conjunta del CCR-ANOC y del CCR-Mar del Norte acerca de las 
posibilidades de pesca de especies profundas.  Entendemos la dificultad que los CCRs tienen 
para responder a las consultas durante  la época de verano.  Sin embargo, considero que este 
periodo de tiempo representa una mejora respecto a los años anteriores en los que la consulta 
tenía lugar solamente después del verano, lo que resultaba muy tarde para que la Comisión 
tuviese en cuenta los comentarios de las partes interesadas antes de emitir sus propuestas.  
Durante los últimos años se han realizado unos esfuerzos importantes para que los CCRs  
dispusiesen de más tiempo, en la medida de lo posible dentro de las limitaciones en general 
del dictamen científico anual y los ciclos de toma de decisiones.  
 
Según entiendo, dicha opinión conjunta no representa una declaración consensuada de ambos 
CCRs sino de los miembros del sector en cada uno de ellos, dado que los demás miembros 
expresaron sus opiniones separadamente. Confío en que los CCRs puedan trabajar en la 
búsqueda de un mayor consenso en las opiniones futuras.  
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Respecto a los puntos concretos planteados por sus miembros, me gustaría responder 
brevemente a continuación:  
 
Reglamento base 

 

Coincido con ustedes en que es necesario analizar el reglamento sobre las posibilidades de 
pesca desde la perspectiva de la revisión del reglamento de acceso (2347/2002). La Comisión 
está trabajando sobre ello paralelamente, en base a las consultas de las partes interesadas 
previamente recibidas.   
 
Ajustes anuales 

 

Los miembros de los CCRs pertenecientes al sector opinan que al aplicar la declaración de 
política general de la Comisión a las propuestas de posibilidades de pesca en aguas profundas, 
sólo cabría realizar una adaptación del TAC del período 2010 - 2012, puesto que el reglamento 
abarca dos años consecutivos. No comparto esta opinión. El reglamento relativo a las 
poblaciones de aguas profundas abarca dos años con fines de simplificación dado que las  
actualizaciones principales de los datos únicamente están disponibles cada dos años. Por el 
contrario, la declaración de política general contempla unas normas de ajustes anuales y 
deberán ejecutarse anualmente - incluso en el caso de que el reglamento de poblaciones de 
aguas profundas abarque varios años. 
 
Maruca Azul 

 

El motivo principal de tratar del TAC principal de la maruca azul en el transcurso del Consejo de 
Diciembre se debe a que en el pasado se han producido intercambios con Noruega y las Islas 
Faroe.  Por lo tanto, este TAC está supeditado a una decisión anual.  Aún cuando fuese posible 
fijar unos TACs provisionales en el Reglamento específico de aguas profundas con ocasión del 
Consejo de Noviembre, aparentemente no tendría justificación porque tan sólo dos semanas 
más tarde se prevé que el Consejo de Diciembre tome una decisión definitiva y, en cualquier 
caso, el TAC en cuestión tendría que ser modificado para el 2012 en base al resultado de las 
negociaciones con Noruega y las Islas Faroes, a finales de 2011. 
 
Tanto el CIEM como el CCTEP han analizado en profundidad la asociación científica con la flota 
arrastrera francesa y puedo asegurarles que se están considerando estas series de datos 
adicionales de cara al momento en que la Comisión adopte su propuesta. No haré comentarios 
pormenorizados al respecto hasta tanto que no haya sido tomada la decisión.  
 
Tomo nota de su petición de que se evalúen los cierres temporales actuales para proteger las 
áreas de concentración de especies reproductoras, hasta  finales de 2012.  En efecto, se trata, 
supuestamente, de algo relevante y haremos un seguimiento  del trabajo del CIEM y del CCTEP 
para seguir evaluando estas medidas.   
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Pez Sable 

 

La Comisión propuso mantener los niveles del TAC estables en los casos en que se observa una 
estabilidad en la tendencia de la abundancia consolidada durante años, pero no puede hacer lo 
mismo en las zonas donde ello no sucede. La propuesta se basa en el dictamen recibido del 
CIEM y del CCTEP:  
 
Reloj anaranjado 

 

Estoy de acuerdo – a largo plazo – con sus argumentos a favor de una tolerancia mínima de 
capturas accesorias en base a las medidas técnicas destinadas a evitar su captura.  Se tendrán 
que desarrollar dichas medidas con el fin de evitar que el reloj anaranjado se convierta 
nuevamente en una especie objetivo. 
 
Coincido con su punto de vista de que  las zonas de veda ya no son necesarias como condición 
específica del TAC, siempre y cuando exista un TAC cero. 
 
Granadero 

 

La propuesta de TAC de la pesquería principal se basa en el dictamen de reducir las capturas a 
un nivel de precaución de 6.000 toneladas como máximo. Tomo nota de la disposición del 
sector a aceptar estas medidas en beneficio de una  pesca sostenible.  
 
Nuevas áreas de TAC 

 

La Comisión está dispuesta a acceder a la petición científica, respaldada por el sector, de 
trasladar las aguas comunitarias de Vb al TAC de Maruca occidental.  A pesar de las peticiones 
varias cursadas a los Estados miembros concernidos, no se ha identificado ninguna captura en 
la zona relevante y, por lo tanto, la Comisión tendría que asumir que las capturas realizadas en 
la división Vb son totalmente atribuibles a las aguas de las Férreos.  
 
Tomo nota de su conformidad al establecimiento de una gestión del TAC de Maruca azul en la 
división XIlb.  Estamos trabajando en los detalles de esta modificación que se presentarán en el 
contexto de la propuesta de Diciembre. 
 
Ustedes se muestran a favor de una zona de gestión separada para el granadero en la división 
XIIb.  Efectivamente, la Comisión ha observado una cierta reluctancia por parte de los Estados 
miembros a integrar plenamente esta división en el TAC principal.  Se está trabajando al 
respecto. 
 
 
Atentamente, 
Lowri Evans 


